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استر
می شود برکنار وشتی ملـکه

که می کرد سلطنت پهناوری سرزمین بر پارس، پادشاه خشایارشا، 3- 1
بود. استان ۱۲۷ شامل و می گرفت بر در را حبشه تا هند از

بر بزرگی جشن شوش سلطنتی کاخ در خود، سلطنت سوم سال در او
لشکر فرماندهان کرد. دعوت را مملـکتی مقامات و بزرگان تمام و نمود پا
داشتند. حضور جشن این در استانداران و امیران با همراه ماد و پارس
و ثروت تمام خشایارشا کشید، طول ماه شش که جشن این طی در 4

گذاشت. نمایش به را خود سلطنت عظمت و شکوه
زندگی شوش در که کسانی تمام برای خشایارشا جشن، پایان از پس 5
ترتیب سلطنتی کاخ باغ در روزه ای هفت میهمانی غنی، و فقیر می کردند،
این بود. شده یین تز آبی و سفید کتان از پرده هایی با میهمانی محل 6 داد.
قرار نقره ای حلقه های داخل که ارغوانی و سفید ریسمانهای با پرده ها
سنگفرشهایی روی نقره و طلا تختهای بود. آویزان مرمر ستونهای از داشتند
از 7 داشت. قرار فیروزه و مروارید صدف مرمر، سماک، سنگ از
شکلهای که طلایی جامهای در و بود فراوان شاهانه شراب پادشاه، سخاوت
دستور دربار پیشخدمتهای به پادشاه 8 می شد. صرف داشت، گوناگون
خود، دلخواه به ایشان پس بگذارند، آزاد نوشیدن در را میهمانان بود داده

می نوشیدند. شراب می خواستند که قدر هر
ضیافتی خشایارشا دربار زنان برای هم وشتی ملـکه هنگام، همان در 9

بود. داده ترتیب
بود، شده سرمست باده نوشی از که پادشاه میهمانی، روز آخرین در 10
کرکس و زاتر ابغتا، بغتا، بونا، حر بزتا، مهومان، یعنی حرمسرا خواجه هفت
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داد دستور آنان به او 11 کرد. احضار بودند او مخصوص خادمان که را
تا بیاورند حضورش به ملوکانه تاج با بود زیبا بسیار که را وشتی ملـکه
خواجه سرایان وقتی اما 12 دهد. نشان مهمانانش و مقامات به را او زیبایی
پادشاه زد. سرباز آمدن از او رساندند، وشتی ملـکه به را پادشاه فرمان
کند، اقدامی آنکه از پیش اما 14- 13 شد؛ خشمناک بسیار موضوع این از
کاری آنها با مشورت بدون چون خواست، نظر خود مشاوران از اول
دادگستری نظام و قوانین به آشنا و دانا مردانی او مشاوران نمی داد. انجام
دانشمندان این نام داشت. اعتماد آنها قضاوت به پادشاه و بودند پارس
هفت این بود. مموکان و مرسنا مرس، ترشیش، ادماتا، شیتار، کرشنا،
بودند. مملـکتی ارشد امیران از و ماد و پارس رتبه عالی مقامات جزو نفر
از زیرا کرد؟ باید چه وشتی ملـکه مورد »در پرسید: ایشان از خشایارشا 15
مجازاتی چه قانون است. زده باز سر شده، ابلاغ او به که پادشاه فرمان

است؟« کرده تعیین شخصی چنین برای
نه وشتی »ملـکه گفت: دربار امیران و پادشاه به خطاب مموکان 16
خشایارشای مملـکت مردم تمام و دربار امیران به بلـکه پادشاه به فقط
آمدن از وشتی ملـکه که بشنود که زنی هر 17 است. کرده اهانت پادشاه
سرپیچی شوهرش دستور از نیز او است، کرده سرپیچی پادشاه حضور به
ملـکه که بشنوند ماد و پارس دربارِ امیرانِ زنانِ وقتی 18 کرد. خواهد
و بی احترامی این و کرد خواهند چنین شوهرانشان با نیز آنان کرده، چه
صلاح پادشاه اگر بنابراین، 19 یافت. خواهد گسترش جا همه به سرکشی
نمی کند تغییر هرگز که پارس و ماد قوانین در تا کنند صادر فرمانی بدانند،
شرفیاب پادشاه حضور به دیگر وشتی ملـکه فرمان، آن طبق بر و گردد ثبت
ملـکه عنوان به وی جای به باشد او از بهتر که دیگری زن آنگاه شودنشود. اعلام پهناور سرزمین این سراسر در فرمان این وقتی 20 شود. انتخاب
زنانشان احترام مورد باشند، داشته که مقامی هر شوهران، جا همه در آنگاه

گرفت.» خواهند قرار
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و شد واقع دربار امیران و پادشاه پسند مورد مموکان پیشنهاد 21
یک هر استانها، تمام به و 22 کرد عمل او صلاحدید مطابق خشایارشا
رئیس باید مرد هر که داشت اعلام فرستاده، نامه محلی، زبان و خط به

باشد. خود خانه
2

می شود ملـکه استر
که کاری و وشتی یاد نشست، فرو خشایارشا خشم وقتی بعد، چندی 1
فرو فکر در را او بود، شده صادر او مورد در که فرمانی و بود کرده او
زیباترین و برویم بدهید »اجازه گفتند: او نزدیک مشاوران پس 2 برد.
کار، این انجام برای 3 بیاوریم. پادشاه قصر به را آنها و کنیم پیدا را دختران
پادشاه حرمسرای به را زیبا دختران تا می فرستیم استانها تمام به مأمورانی
اختیارشان در آرایش لوازم حرمسرا رئیس خواجه، ”هیجای“ و بیاورند
وشتی جای به شود واقع پادشاه پسند مورد که دختری آنگاه 4 بگذارد.

گردد.» انتخاب ملـکه عنوان به
کرد. عمل آن مطابق و پسندید را پیشنهاد این پادشاه

از شمعی، نوه و یائیر )پسر مرُدخای نام به یهودی یک شوش در 5
بابلِ، پادشاه ر، َّ ِبوکدَنصِ ن وقتی 6 می کرد. زندگی بنیامینی( قیس نوادگان
برد، اسارت به اورشلیم از یهودا پادشاه یکنیا، همراه را یهودیان از عده ای
به داشت زیبایی عموی دختر مردخای 7 بود. اسرا جزو نیز مردخای
و بودند مرده استر مادر و پدر می گفتند. هم استر او به که هدَسَّه نام

بود. کرده بزرگ خود دختر مثل و پذیرفته فرزندی به را او مردخای
زیبای دختران همراه نیز استر شد، صادر خشایارشا فرمان وقتی 9- 8
توجه و لطف مورد استر شد. آورده شوش قصر حرمسرای به دیگر بی شمار
مخصوص برنامه استر برای او گرفت. قرار بود حرمسرا مسئول که هیجای
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هفت سپس گذاشت، اختیارش در آرایش لوازم و داد ترتیب غذایی
او به را مکان بهترین و گماشت او خدمت به را درباری ندیمه های از نفر
که بود نگفته هیچ کس به استر مردخای، توصیه به 10 داد. اختصاص
می کرد آمد و رفت حرمسرا محوطه در روز هر مردخای 11 است. یهودی

می گذرد. چه او بر بداند و شود باخبر استر احوال از تا
این دستور می شدند، آورده حرمسرا به که دخترانی مورد در 14- 12
و مرُ روغن با ماه شش مدت به پادشاه، نزد به رفتن از پیش که بود
سپس بپردازند. آنان زیباسازی به آرایش لوازم و یات عطر با ماه شش
نوع هر برود، پادشاه نزد به حرمسرا از تا می رسید نوبتش که دختری هر
دختر آن غروب، می شد. داده او به می خواست که جواهری و لباس
نزد حرمسرا دیگر قسمت به بعد روز صبح و می رفت پادشاه خوابگاه به
شعشغاز، خواجه مراقبت تحت آنجا در بازمی گشت. پادشاه زنان سایر
بازگردد، پادشاه نزد نمی توانست دیگر او می گرفت. قرار حرمسرا، رئیس

می کرد. احضار نام به و می پسندید را وی پادشاه اینکه مگر
استر )مردخای بود. مرُدخِای عموی ابیحایل و ابیحایل دختر استر 15
او برود، پادشاه نزد که رسید استر نوبت وقتی بود.( گرفته فرزندی به را
او می دید را استر که هر آراست. را خود هیجای خواجه توصیه می ستود.مطابق را
هفتم سال در باشد »طبت« ماه که دهم ماه در ترتیب این به 16
را استر پادشاه، 17 بردند. سلطنتی کاخ به را استر خشایارشا سلطنت
توجه مورد دیگر دختران از بیش استر و داشت دوست زنان سایر از بیشتر
و گذاشت استر سر بر تاج پادشاه که طوری به گرفت؛ قرار او علاقه و
بزرگی جشن استر افتخار به پادشاه 18 ساخت. ملـکه وشتی جای به را او
ولایتها تمامی در را روز آن و کرد پا بر مملـکتی مقامات و بزرگان تمام برای

بخشید. هدایا ایشان به خود پادشاهانە سخاوت از کرده، اعلام تعطیل
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می کند کشف را توطئه ای مردخای
دربار در مهمی مقام به پادشاه طرف از نیز مردخای میان این در 19
چون است، یهودی که بود نگفته کسی به هنوز استر اما 20 شد. منصوب

می کرد. اطاعت را مردخای دستورهای کودکی، زمان مثل هم هنوز
خدمت مشغول پادشاه دربار در مردخای که حالی در روز یک 21
نگهبانان از که تارش و بغتان اسامی به پادشاه خواجه سرایان از نفر دو بود،
بکشند. را او تا چیدند توطئه گرفته، دل به کینه پادشاه از بودند، دربار
گذاشت. یان جر در را استر و شد باخبر قصد سوء این از مردخای 22
دستور به 23 است. گفته چه مردخای که داد اطلاع پادشاه به نیز استر
که شد ثابت اینکه از پس و گرفت قرار بررسی مورد موضوع این پادشاه،
این خشایارشا دستور به آویخت. دار به را دو آن پادشاه دارد، حقیقت

گردید. ثبت پادشاهان« »تاریخ کتاب در واقعه
3
یهودیان نابودی برای هامان نقشه

پسر هامان، نام به خود وزیران از یکی به خشایارشا بعد، چندی 1
ساخت. خود وزرای رئیس را او داده مقام ارتقاء اجاجی*، همداتای
فرود تعظیم سر هامان حضور در دربار مقامات همه پادشاه دستور به 2

نمی کرد. تعظیم او به مردخای ولی می آوردند؛
سرپیچی پادشاه فرمان از تو »چرا گفتند: مردخای به یان دربار 3
به نمی توانم و هستم یهودی یک »من گفت: جواب در او می کنی؟«
را کار این می خواستند او از روز هر آنها چند هر 4 کنم.» تعظیم هامان
دادند اطلاع هامان به را موضوع ایشان پس نمی کرد. قبول او ولی بکند،
یهودی او که بود گفته ایشان به زیرا گرفت، خواهد تصمیمی چه ببینند تا
بودند. اسرائیل قوم دیرینه دشمن عمالیقی ها بود. عمالیقی پادشاهان از یکی اجاج: :1 3 3:1 *
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خودداری او نمودن تعظیم از مردخای که فهمید هامان وقتی 5 است.
است یهودی مردخای که یافت در چون و 6 شد؛ خشمگین می کند،
قلمرو در که نیز را یهودیانی تمام بلـکه بکشد، را او فقط نه گرفت تصمیم

کند. نابود بودند، خشایارشا سلطنت
سال اول ماه که نیسان ماه در خشایارشا سلطنت دوازدهم سال در 7
تا بیاندازند می گفتند( »پور« آن به )که قرعه داد دستور هامان است،
ماه یعنی ادَار ماه سیزدهم روز قرعه شود. معلوم یهودیان عام قتل تاریخ

داد. نشان را دوازدهم
قلمرو تمام در »قومی گفت: و رفت پادشاه نزد هامان سپس 8
آنها دارد. فرق قومها سایر قوانین با قوانین شان که پراکنده اند سلطنتی تان
پادشاه نفع به ماندنشان زنده بنابراین، می کنند. سرپیچی پادشاه قوانین از
شوند کشته آنها همه تا کنند صادر فرمانی آید پسند را پادشاه اگر 9 نیست.
خواهم سلطنتی خزانه به کار این هزینه بابت نقره† وزنه هزار ده من و

پرداخت.»
داد بود، یهود دشمن که هامان به آورده بیرون را انگشترش پادشاه 10
صلاح طور هر هستند، تو اختیار در دارایی شان و قوم »این 11 گفت: و

کن.» عمل آنها با می دانی
احضار را دربار کاتبان هامان اول، ماه سیزدهم روز در پس 12
برای مملـکت رایج زبانهای و خطها به نامه هایی هامان دستور به آنها نمود.
اسم به نامه ها این نوشتند. مملـکت سراسر مقامات و استانداران حاکمان،
تمام به قاصدان به وسیلە و 13 شد مهر او مخصوص انگشتر با و نوشته پادشاه
پیر مرد، و زن یهودیان، تمام باید که دستور این با شد، فرستاده استانها
غنیمت به آنها دارایی و شوند عام قتل ادَار ماه سیزدهم روز در جوان و

کیلو. هزار چهل و سیصد معادل :9 3 3:9 †
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تمام اطلاع به استان هر در می بایست نامه ها این محتوای 14 شود. گرفته
شوند. آماده شده تعیین روز در همه تا می رسید مردم

به را آن پادشاه فرمان به قاصدان و شد اعلام شوش در دستور این 15
و عیش مشغول هامان و پادشاه آنگاه رساندند. مملـکت سراسر به سرعت

رفت. فرو پریشانی در شوش شهر ولی شدند نوش
4

می خواهد کمک استر از مردخای
را خود لباس غم، شدت از شد، باخبر توطئه این از مردخای وقتی 1
یه گر بلند صدای با و ریخت خود سر بر خاکستر پوشیده پلاس و کرد پاره
اما رسید. سلطنتی کاخ دروازه به تا 2 گذشت شهر میان از داده سر تلخی
کاخ وارد پلاس با نداشت اجازه هیچ کس زیرا شود، داخل نتوانست
آنها گرفتند. عزا یهودیان رسید، استانها به پادشاه فرمان وقتی 3 بشود.
برکرده، در پلاس ایشان اکثر و نزدند غذا به لب و کردند زاری و یه گر

کشیدند. دراز خاکستر روی
خبر مردخای وضع از دربار خواجه سرایان و استر ندیمه های وقتی 4
جای به تا فرستاد لباس مردخای برای و شد محزون بسیار استر آوردند،
یکی که را هتاک استر، آنگاه 5 نکرد. قبول مردخای ولی بپوشد، پلاس
احضار بود شده تعیین استر خدمتگزاری برای و بود دربار خواجه سرایان از
است افتاده اتفاقی چه که بپرسد مردخای از و برود تا فرستاد را او و کرد
دروازه روبروی که شهر میدان به هتاک 6 است. پوشیده پلاس چرا و
او برای را چیز همه مردخای 7 رفت. مردخای نزد بود سلطنتی کاخ
داده وعده یهودیان کشتار ازای در هامان که مبلغی از و کرد یف تعر
فرمان از نسخه یک مردخای 8 داد. خبر بپردازد، سلطنتی خزانه به بود
هتاک به بود شده صادر شوش در که را یهودیان کشتار بر مبنی پادشاه
خود قوم برای و برود پادشاه نزد بخواهد او از و دهد نشان استر به تا داد
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رسانید. استر به را مردخای پیغام و برگشت هتاک 9 کند. شفاعت
بگوید: چنین او به و برگردد مردخای پیش داد دستور هتاک به استر 10
اگر مرد چه و زن چه کس هر که می دانند مملـکت این مردم »تمام 11
قانون طبق بشود، او مخصوص تالار وارد پادشاه، جانب از احضار بدون
او طرف به را خود سلطنتی عصای پادشاه اینکه مگر شد، خواهد کشته
نکرده احضار مرا پادشاه که است ماه یک از بیش حال کند. دراز

شوم.» شرفیاب تا است
در مردخای 13 رساند، مردخای به را استر پیغام هتاک وقتی 12
یهودیان تمام وقتی نکن »خیال بگوید: چنین استر به که گفت جواب
این در اگر 14 برد! خواهی در به جان سلطنتی کاخ در تو شوند، کشته
آمد، خواهد پدید دیگر جایی از یهود برای رهایی بمانی ساکت تو موقعیت،
می داند، چه کسی گذشته این از شد. خواهید کشته خاندانت و تو اما

شده ای.» ملـکه زمان همین برای شاید
یهودیان تمام و »برو 16 فرستاد: مردخای برای را پیغام این استر پس 15
ندیمه هایم و من بگیرند. روزه روز شبانه سه من برای تا کن جمع را شوش
هر رفت، خواهم پادشاه حضور به من سپس، می کنیم. را کار همین نیز

شوم«! کشته بگذار شدم، کشته اگر است. قانون برخلاف این چند
داد. انجام بود گفته استر چه هر و رفت مردخای پس 17

5
می کند دعوت ضیافت به را هامان و پادشاه استر،

تالار وارد و پوشید را خود سلطنتی لباس استر بعد، روز سه 2- 1
پادشاه آنجا در که داشت قرار اتاقی تالار، روبروی شد. پادشاه مخصوص
دید، ایستاده تالار در را استر پادشاه وقتی بود. نشسته سلطنتی تخت روی
دراز او سوی به را خود طلایی عصای داده، قرار خود لطف مورد را او

کرد. لمس را او عصای نوک و رفت جلو استر کرد.
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چه هر چیست؟ تو درخواست استر، »ملـکه پرسید: پادشاه آنگاه 3
باشد«! مملـکتم نصف اگر حتی می دهم، تو به بخواهی

به هامان اتفاق به امشب دارم تمنا »پادشاها، داد: جواب استر 4
بیاورید.» تشریف داده ام ترتیب شما برای که ضیافتی

ضیافت در تا بیاید زودتر چه هر که فرستاد پیغام هامان برای پادشاه 5
رفتند. ضیافت مجلس به هامان و پادشاه پس کنند. شرکت استر

درخواست بگو »حال گفت: استر به پادشاه شراب، صرف موقع 6
باشد«! مملـکتم نصف اگر حتی می دهم، تو به بخواهی چه هر چیست. تو
اگر است: این من درخواست و »خواهش داد: جواب استر 8- 7
مرا درخواست که مایلند پادشاه و گرفته ام قرار پادشاه لطف مورد
آنگاه کنند. شرکت ضیافت این در هامان اتفاق به نیز فردا نمایند، اجابت

رسانید.» خواهم عرض به را خود درخواست
می کشد را مردخای قتل نقشه هامان

در که همین ولی برگشت. ملـکه ضیافت از خوشحال، و شاد هامان 9
او به نه و شد بلند او پای پیش نه که افتاد مردخای به چشمش کاخ
چیزی کرده، خودداری اما 11- 10 شد؛ خشمگین شدت به کرد، تعظیم
دعوت خود خانه به را دوستانش تمام سپس رفت. خانه به و نگفت
از و پرداخت خودستایی به »زرِشِ« خود زن و ایشان حضور در کرده
پادشاه که احترامی و عزت از و خود یاد ز پسران و بی حساب ثروت
است، داده او به را مملـکتی مقام والاترین چگونه اینکه و بخشیده او به

کرد. یف تعر
پادشاه همراه مرا فقط نیز استر ملـکه گذشته، این »از گفت: سپس 12
پادشاه همراه است قرار هم فردا کرد. دعوت خود خصوصی ضیافت به
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می بینم را یهودی مردخای این دربار، در وقتی اما 13 بروم. او ضیافت به
می شود.» بی ارزش نظرم در اینها همه

به داری چوبه که کردند پیشنهاد او به هامان همسر و دوستان 14
بگیرد اجازه پادشاه از صبح فردا و کند درست متر پنج و بیست بلندی
پادشاه همراه راحت خیال با سپس بیاویزد. دار به آن روی را مردخای و
چوبه داد دستور و پسندید بسیار را پیشنهاد این هامان برود. ضیافت به

کنند. آماده را دار
6

می بخشد عزت مردخای به پادشاه
را پادشاهان« »تاریخ کتاب فرمود پس نبرد، خوابش پادشاه شب آن 1
را گزارشی کتاب، آن در 2 بخوانند. برایش را او سلطنت وقایع و بیاورند
پادشاه خواجه سرایان از نفر دو که تارش و بغتان که یافت مضمون این به
را پادشاه کشتن قصد می دادند، نگهبانی سلطنتی کاخ در جلوی و بودند
داد. خبر پادشاه به و شد آگاه آنها قصد سوء از مردخای ولی داشتند؛

داده مردخای به پاداشی چه خدمت این ازای »در پرسید: پادشاه 3
شد؟«

نشد.» داده او به »پاداشی گفتند: پادشاه خدمتگزاران
برحسب هست؟« کاخ در یان دربار از کسی »آیا گفت: پادشاه 4
مردخای که بگیرد اجازه پادشاه از تا بود شده کاخ وارد تازه هامان اتفاق

بزند. دار را
اینجاست.» هامان »بله، دادند: جواب خدمتگزاران پس 5

بیاید.» »بگویید داد: دستور پادشاه
او به مایلم که هست »شخصی گفت: او به پادشاه آمد، هامان وقتی 6

کرد؟« باید چه او برای تو نظر به ببخشم. عزت
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احترام و عزت مورد کسی چه من از »غیر کرد: فکر خود با هامان
ردای باید شخصی چنین »برای داد: جواب پس 8- 7 است.» پادشاه
بیاورند. است شده یین تز یورآلات ز با که را او سلطنتی اسب و پادشاه
را او و بپوشاند او به را ردا آن پادشاه رتبه عالی امیران از یکی آنگاه 9
مورد شخص به بزند: جار و بگرداند شهر در و کند سوار پادشاه اسب بر

می شود.» داده پاداش اینچنین پادشاه عزت
و کن آماده زودتر چه هر را اسب و »ردا فرمود: هامان به پادشاه 10
خدمت دربار در که یهودی مردخای برای جزئیاتش تمام با گفتی چه هر

بده.» انجام می کند
اسب بر را او و پوشانید مردخای به را پادشاه ردای هامان پس 11
مورد شخص »به زد: جار و گرداند شهر در و کرد سوار پادشاه مخصوص

می شود.» داده پاداش اینچنین پادشاه عزت
یاد ز سرافکندگی با هامان ولی بازگشت، دربار به مردخای سپس 12
تعریف دوستانش همه و خود زن برای را موضوع و 13 شتافت خانه اش به
و است یهودی یک »مردخای گفتند: او خردمند دوستان و زنش کرد.
شکست یابد ادامه منوال این به وضع اگر بایستی. مقابلش در نمی توانی تو

است.» حتمی تو
آمدند هامان دنبال به دربار خواجه سرایان که بودند گفتگو این در 14

ببرند. استر ضیافت به فوری را او تا
7

می شود کشته هامان
حاضر استر ملـکه ضیافت مجلس در هامان و پادشاه ترتیب این به 1
»استر، پرسید: استر از پادشاه باز شراب، صرف موقع 2 شدند.
نصف اگر حتی می دهم، تو به بخواهی چه هر چیست؟ تو درخواست

باشد«! مملـکتم
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پادشاه لطف مورد اگر است: این من »تقاضای داد: جواب استر 3
نجات مرا قوم جان و من جان بدانند، صلاح پادشاه اگر و گرفته ام قرار
فقط اگر شویم. عام قتل تا شده ایم فروخته من قوم و من چون 4 دهند.
این با زیرا می کردم، سکوت من می شدیم، فروخته کنیزی و غلامی به

نمی شدم.» پادشاه مزاحم افتاده پا پیش موضوع
چنین کرده جرأت که کیست شخص »این پرسید: استر از خشایارشا 5

کجاست؟« او کند؟ کاری
است«! شرور هامان این ما »دشمن داد: جواب استر 6

خشمگین پادشاه 7 افتاد. لرزه به ملـکه و پادشاه ترس از هامان آنگاه
را او پادشاه می دانست که هامان اما رفت. قصر باغ به برخاسته و شد
را جانش که کند التماس تا رفت استر طرف به کرد، خواهد مجازات
که تختی بر را خود هامان که لحظه ای در درست ولی 8 دهد. نجات
یاد فر پادشاه پس شد. اتاق وارد پادشاه می انداخت، بود، آن بر استر
دست درازی ملـکه به خانه، در من حضور هنگام به مرد این »آیا برآورد:
هامان سر بالای جلاد آمد، بیرون پادشاه دهان از سخن این تا می کند؟«

شد! حاضر
گفت: پادشاه به دربار خواجه سرایان از یکی بونا، حر وقت این در 9
است! آماده هامان خانه حیاط در متری پنج و بیست دار چوبه »قربان،
داد، نجات قصد سوء از را پادشاه جان که مردخای برای را دار این او

است.» ساخته
آویزید«! دار به آن روی را »هامان داد: دستور پادشاه

بود، کرده پا بر مردخای برای که داری همان روی را هامان پس 10
نشست. فرو پادشاه خشم و آویختند، دار به

8
می شود صادر یهودیان نفع به فرمانی
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ملـکه به را یهود دشمن هامان، املاک تمام خشایارشا روز همان در 1
مرُدخای با نسبتی چه که گفت پادشاه به استر وقتی سپس بخشید. استر
از که را خود انگشتر و 2 پذیرفت حضور به را مردخای پادشاه دارد،
هامان املاک نیز استر داد. مردخای به و درآورد بود، گرفته پس هامان

سپرد. مردخای دست به را
یه گر با انداخته، او پای به را خود و رفت پادشاه نزد دیگر بار استر 3
لغو بود، داده یهودیان کشتار مورد در هامان که حکمی نمود درخواست
پس کرد. دراز او سوی به را خود سلطنتی عصای باز پادشاه 4 شود.
دارم تمنا »پادشاها، گفت: و 5 ایستاد پادشاه حضور در و شد بلند استر
صادر فرمانی گرفته ام، قرار شما لطف مورد اگر و می دانید صلاح اگر
شود. لغو مملـکت، سراسر یهودیان عام قتل درباره هامان حکم تا کنید

ببینم؟« را قومم نابودی و عام قتل می توانم چگونه من 6

دستور »من گفت: یهودی مردخای و استر ملـکه به خشایارشا آنگاه 7
بیاویزند. دار به کند، نابود را یهودیان شما می خواست که را هامان دادم
نام به که را حکمی اما 8 بخشیدم. استر ملـکه به را او املاک همچنین
ولی کرد. لغو نمی توان باشد شده مهر او انگشتر با و شده صادر پادشاه
صادر یهودیان برای پادشاه نام به دیگری حکم خود صلاح به می توانید شما

کنید.» مهر پادشاه انگشتر با را آن و کنید
دربار کاتبان بود. سیوان ماه یعنی سوم ماه سوم و بیست روز، آن 9
این نوشتند. کرد، صادر مردخای که را فرمانی و شدند احضار فوری
۱۲۷ استانداران و مملـکتی مقامات حاکمان، یهودیان، به خطاب فرمان
به نیز و مملـکت رایج زبانهای و خطها به و بود حبشه، تا هند از استان،
خشایارشا نام به را فرمان مردخای 10 شد. نوشته یهودیان زبان و خط
بر که قاصدانی دست به و کرد مهر پادشاه مخصوص انگشتر با و نوشت
به پادشاه فرمان این 11 فرستاد. جا همه به بودند سوار پادشاه تندرو اسبان
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خانواده هایشان و خود از دفاع برای که می داد اجازه شهرها تمام یهودیان
و بکشند باشند، که قومی هر از را خود بدخواهان تمام و شوند متحد
شد، تعیین کار این برای که روزی 12 بگیرند. غنیمت به را آنها دارایی
خشایارشای ولایتهای همە در یهودیان عام قتل برای که بود روزی همان
ادَار ماه که دوازدهم ماه سیزدهم یعنی بود، شده گرفته نظر در پادشاه
یهودیان، تا شود اعلام جا همه در فرمان این شد قرار ضمن، در 13 باشد.
فرمان این پس 14 کنند. آماده خود دشمنان از انتقام گرفتن برای را خود
آن تندرو اسبان بر سوار پادشاه فرمان به قاصدان و شد اعلام شوش در

رساندند. مملـکت سراسر به سرعت به را
سفید و آبی رنگهای به که را شاهانه ای لباس مردخای سپس 16- 15
جنس از ارغوانی ردایی و گذاشت سر بر طلا از بزرگ تاجی و پوشید بود
یهودیان رفت. بیرون پادشاه حضور از و انداخت دوش به لطیف کتان
شوش تمام در بود شده ایشان نصیب که احترامی و موفقیت این خاطر به
که استانی و شهر هر به پادشاه فرمان 17 پرداختند. سرور و جشن به
ضمن در می گرفتند. جشن و می شدند شادی غرق آنجا یهودیان می رسید،
می ترسیدند. ایشان از زیرا گرویدند، یهود دین به دیگر قومهای از بسیاری

9
می کنند نابود را خود دشمنان یهودیان

مرحله به پادشاه فرمان بود قرار که روزی یعنی ادار، سیزدهم روز 1
یهودیان بر بودند امیدوار یهود دشمنان روز، این در رسید. فرا درآید، اجرا
شدند. پیروز خود دشمنان بر یهودیان و شد برعکس قضیه اما یابند، غلبه
جمع خود شهرهای در یهودیان پادشاه، خشایارشای ولایتهای سراسر در 2
از مردم همه کنند. حمله داشتند، را آزارشان قصد که کسانی به تا شدند
حاکمان تمام 3 بایستند. برابرشان در نمی کردند جرأت و می ترسیدند یهودیان
یهودیان به مردخای، ترس از یان دربار و مملـکتی مقامات استانداران، و
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و بود شده دربار برجسته شخصیتهای از مردخای زیرا 4 می کردند؛ کمک
افزوده قدرتش بر بروز روز و داشت فراوان شهرت مملـکت، سراسر در
از را آنها و کردند حمله خود دشمنان به یهودیان ترتیب این به 5 می شد.
بود، پایتخت که شوش شهر در یهودیان 6 کشتند. گذرانده، شمشیر دم
این جزو نیز یهودیان، دشمن هامان، پسر ده 10- 7 کشتند. را نفر ۵۰۰
اسفاتا، دلفون، فرشنداتا، از: بود عبارت آنها اسامی بودند. اموالکشته شدگان یهودیان اما ویزاتا. و اریدای اریسای، فرمشتا، اریداتا، ادلیا، فوراتا،

نکردند. غارت را دشمنان
رسید. پادشاه عرض به پایتخت کشته شدگان آمار روز، آن در 11
پایتخت در تنها »یهودیان گفت: و خواست را استر ملـکه او سپس 12
سایر در پس کشته اند، بودند، آنها جزو نیز هامان پسر ده که را نفر ۵۰۰
چه هر داری؟ نیز دیگری درخواست آیا کرده اند! چه مملـکت شهرهای

چیست.» تو درخواست بگو می دهم. تو به بخواهی
اجازه پایتخت یهودیان به بدانید صلاح اگر »پادشاها، گفت: استر 13
ده اجساد و دهند، ادامه هم فردا کرده اند، امروز که را کاری دهید

بیاویزند.» دار به نیز را هامان پسر
شوش در او فرمان و کرد موافقت هم استر درخواست این با پادشاه 14
بعد، روز پس 15 شد. آویخته دار به نیز هامان پسران اجساد شد. اعلام
مال به ولی کشتند، را دیگر نفر ۳۰۰ و شدند جمع پایتخت یهودیان باز

نکردند. دست درازی کسی
کردند. دفاع خود از و شدند جمع نیز استانها سایر در یهودیان بقیه 16
یافتند، رهایی آنها شر از و کشتند را خود دشمنان از نفر ۷۵٬۰۰۰ آنها
انجام ادَار ماه سیزدهم روز در کار این 17 نکردند. غارت را اموالشان ولی
فراوان شادی با را خود پیروزی ادار چهاردهم یعنی بعد، روز آنها و گرفت
گرفتند، جشن را ادار پانزدهم روز شوش، یهودیان اما 18 گرفتند. جشن
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می کشتند. را خود دشمنان چهاردهم، و سیزدهم روزهای در زیرا
شادی با را ادار چهاردهم روز مناسبت این به روستاها یهودیانِ 19

می دهند. هدیه هم به و می گیرند جشن
پوریم عید

سراسر در که یهودیانی برای و نوشت را وقایع این تمام مردخای 20
فرستاد نزدیک، چه و دور چه بودند، پادشاه خشایارشای ولایتهای
را ادار پانزدهم و چهاردهم روزهای ساله همه تا خواست آنها از و 22- 21
نمایند، شادی و بگیرند جشن دشمنانشان، چنگ از یهود نجات مناسبت به
بود روزی چنین در زیرا کنند، کمک فقیران به و بدهند هدیه یکدیگر به

شد. تبدیل شادکامی به ماتمشان و شادی، به غمشان که
این ساله همه پس، آن از و پذیرفتند را مردخای پیشنهاد یهود قوم 23
هامان که می کرد یادآوری یهودیان به روز این 24 گرفتند. جشن را روز
»پور« آن به )که قرعه آنان نابودی برای یهود دشمن و اجاجی همداتای پسر
این وقتی اما 25 کند؛ تعیین را کشتارشان روز تا بود انداخته می گفتند(
هامان که بلایی همان تا کرد صادر فرمانی او رسید پادشاه گوش به خبر
پسرانش و هامان پس بیاید، خودش سر بر بیاورد، یهودیان سر بر می خواست
کلمه از که می شود نامیده »پوریم« ایام )این 26 شدند. کشیده دار به
آنچه و مردخای نامه به توجه با است.) شده گرفته قرعه، معنی به »پور«
خود که درآوردند رسم صورت به را این یهودیان 27 بود، افتاده اتفاق که
هر را روز دو این می گروند یهود دین به که کسانی تمام و فرزندانشان و
که شد این بر قرار بنابراین، 28 بگیرند. جشن مردخای دستور طبق ساله
یاد به همیشه نسل اندر نسل را پوریم ایام شهرها و استانها سراسر یهودیان

بگیرند. جشن را آن و آورند
مردخای نامه داشت که اقتداری تمام با استر ملـکه ضمن، در 29
علاوه 31- 30 کرد. تأیید پوریم مراسم دائمی برگزاری درباره را یهودی
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مملـکت ولایت ۱۲۷ یهودیان تمام به دیگری یق آمیز تشو نامه های این، بر
استر، ملـکه و یهودی مردخای فرمان موجب به تا شد نوشته خشایارشا
یهودیان دارند. نگه ساله همه را »پوریم« ایام آینده شان نسلهای و یهودیان
مراسم ترتیب، این به 32 می آوردند. جا به نیز را ایام این سوگواری و روزه

گردید. ثبت یهود تاریخ در و شد تأیید استر فرمان به »پوریم« ایام
10

مردخای عظمت
سواحل تا وسعتش که خود پادشاهی قلمرو مردم تمام برای خشایارشا 1
کارهای عظمت و قدرت 2 کرد. مقرر خرَاج می رسید، دست دور
که مقامی و مردخای رسیدن قدرت به کامل شرح نیز و خشایارشا
شده نوشته پارس« و ماد پادشاهان »تاریخ کتاب در بخشید، او به پادشاه
مملـکت شخص قدرتمندترین یهودی مردخای خشایارشا، از پس 3 است.
برمی آمد، دستش از چه هر خود قوم امنیت و رفاه تأمین برای او بود.
برایش یادی ز احترام و می داشتند دوست را او نیز یهودیان و می داد انجام

بودند. قائل



xviii

Biblica® Open Persian Contemporary Bible2022
The Holy Bible in Iranian Persian: Biblica® Open

Persian Contemporary Bible 2022
copyright © 2022 Biblica, Inc.

Language: فارسی (Iranian Persian)

Contributor: Biblica, Inc.

کتاب مقدس، ترجمە معاصر رایگان  Biblica®
© ۱۹۹۵، ،۲۰۰۵ ،۲۰۱۸ ۲۰۲۲ توسط Biblica, Inc.
Biblica® Open Persian Contemporary Bible™  
Copyright © 1995, 2005, 2018, 2022 by Biblica, Inc.  
  "Biblica" علامت تجاری است که توسط Biblica, Inc. در اداره ثبت اختراعات و علائم تجاری
ایالات متحده ثبت شده و با مجوز استفاده می شود.
 “Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and
Trademark Office by Biblica, Inc. Used with permission .

Creative Commons License
این اثر تحت مجوز بین المللی Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 (CC BY-
SA) قابل دسترسی است. برای مشاهده نسخه ای از این مجوز به https://creativecommons.org/
licenses/by-sa/4.0 مراجعه کنید یا نامه ای به Creative Commons, PO Box ,1866
Mountain View, CA 94042, USA ارسال کنید.
® Biblica علامت تجاری است که توسط Biblica, Inc. ثبت شده است و استفاده از علامت تجاری
® Biblica نیاز به اجازه کتبی Biblica, Inc. دارد. تحت شرایط مجوز CC BY-SA تا زمانی که
علامت تجاری ® Biblica دست نخورده باشید ، می توانید این اثر اصلاح نشده را کپی و یع توز کنید.
اگر کپی را اصلاح کردید یا این اثر را ترجمه کردید ، یک کار مشتق ایجاد می کنید، بنابراین باید علامت
تجاری ® Biblica را حذف کنید. در مورد کار مشتق ، شما باید تغییراتی را که ایجاد کرده اید مشخص
کنید و توضیح زیر را برای کار خود :بگنجانید کار" اصلی توسط Biblica, Inc. به صورت رایگان در این
سایتهای اینترنتی قابل دسترسی :است www.biblica.com و www.open.bible
اعلامیه حق چاپ باید در عنوان یا صفحه حق چاپ اثر به شرح زیر :باشد
کتاب مقدس، ترجمە معاصر رایگان  Biblica®
© ۱۹۹۵، ،۲۰۰۵ ،۲۰۱۸ ۲۰۲۲ توسط Biblica, Inc.
Biblica® Open Persian Contemporary Bible™  
Copyright © 1995, 2005, 2018, 2022 by Biblica, Inc.  
  "Biblica" علامت تجاری است که توسط Biblica, Inc. در اداره ثبت اختراعات و علائم تجاری
ایالات متحده ثبت شده و با مجوز استفاده می شود.
 “Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and
Trademark Office by Biblica, Inc. Used with permission .
شما همچنین باید کار مشتق خود را با همان مجوز (CC BY-SA) در دسترس قرار دهید.

http://www.Biblica.com/permissions
http://www.ethnologue.org/language/pes
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0 
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0 
www.biblica.com
www.open.bible


xix

اگر می خواهید به Biblica, Inc. در مورد ترجمه خود از این اثر اطلاع دهید ، ً لطفا با ما در https://
open.bible/contact-us تماس بگیرید.
This work is made available under the Creative Commons Attribution-
ShareAlike 4 .0 International License (CC BY-SA). To view a copy of this
license, visit https:// creativecommons.org/ licenses/ by-sa/ 4 .0 or send a
letter to Creative Commons, PO Box 1866, Mountain View, CA 94042, USA.
 
 Biblica® is a trademark registered by Biblica, Inc., and use of the Biblica®
trademark requires the written permission of Biblica, Inc. Under the
terms of the CC BY-SA license, you may copy and redistribute this
unmodified work as long as you keep the Biblica® trademark intact. If
you modify a copy or translate this work, thereby creating a derivative
work, you must remove the Biblica® trademark. On the derivative work,
you must indicate what changes you have made and attribute the work
as follows: “The original work by Biblica, Inc. is available for free at
www.biblica.com and www.open.bible.”
 Notice of copyright must appear on the title or copyright page of the work
as follows:
کتاب مقدس، ترجمە معاصر رایگان  Biblica®
© ۱۹۹۵، ،۲۰۰۵ ،۲۰۱۸ ۲۰۲۲ توسط Biblica, Inc.
Biblica® Open Persian Contemporary Bible™  
Copyright © 1995, 2005, 2018, 2022 by Biblica, Inc.  
  "Biblica" علامت تجاری است که توسط Biblica, Inc. در اداره ثبت اختراعات و علائم تجاری
ایالات متحده ثبت شده و با مجوز استفاده می شود.
 “Biblica” is a trademark registered in the United States Patent and
Trademark Office by Biblica, Inc. Used with permission .
 You must also make your derivative work available under the same
license (CC BY-SA).
 
 If you would like to notify Biblica, Inc. regarding your translation of this
work, please contact us at https://open.bible/contact-us.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did

so in a way that makes it clear that the original licensor is not

https://open.bible/contact-us
https://open.bible/contact-us
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0
www.biblica.com
www.open.bible
https://open.bible/contact-us
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/


xx

necessarily endorsing your changes.
If you redistribute this text, you must distribute your contributions

under the same license as the original.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.
2023-04-13
PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 14 Apr 2023
56c19508-0004-5dc5-a2b5-5be5ee3e347a


	استر

